A , Attention: If English is not your primary language, you can receive

language assistance services, free of charge.
B Please call the phone number listed on the front page.

NOTICE OF NONDISCRIMINATION
This Plan complies with applicable Federal civil rights laws and does not discriminate on the basis of,
or exclude people or treat them differently because of race, color, national origin, age, disability, or sex.

(Espanol/Spanish) ATENCION: si habla espafiol, tiene a su
disposicidn servicios gratuitos de asistencia linglistica.
Por favor, llame al nimero de la primera pagina.

(FERBP 3 /Chinese) TE : MEEFEAFAKPX, EATLL
BRFESEPRS - BRBEN LHNBIESE,
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MHIAE 222 0|88 = JUEL|CH Z2RE
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(Deutsch /German) ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen,
stehen lhnen kostenlos sprachliche Hilfsdienstleistungen zur
Verfligung. Bitte verwenden Sie die Rufnummer auf der
Vorderseite.

(Frangais/French) ATTENTION : Sivous parlez francais, des
services d'aide linguistique vous sont proposés gratuitement.
Veuillez appeler le numéro inscrit au recto de la page.

(o 0 YFarsi) ) odhend (i o KE8 )b Gl 4 8l ids s
50 Gulad ala (555 0 jlati L Lkl a5L e aal i el o) O ) &) sacay,

(Oroomiffa /Oromo) HUBACHIISA: YOO AFAAN OROMOO
DUBBATTA TAATE; TAJAAJILLI AFAAN HIIKUU TOLATTI SIIF
KENNAMA. MAALOO LAKKOBSA BILBILAA FUULA JALQABAA
IRRA JIRU BILBILI

(Srpsko-hrvatski/ Serbo-Croatian) OBAVESTENJE: Ako
govorite srpsko-hrvatski, usluge jezicke pomodi dostupne su
vam besplatno. Molimo vas da nazovete broj na prednjoj
strani.

(Hmoob/Hmong) LUS CEEV: Yog tias koj hais lus Hmoob, cov
kev pab txog lus, muaj kev pab dawb rau koj. Thov hu rau tus
npawb xovtooj nyob ntawm thawj nplooj ntawv.

(Polski/Polish) UWAGA: Jezeli méwisz po polsku, mozesz
skorzystac z bezptatnej pomocy jezykowej. Zadzwon pod
numer podany na pierwszej stronie.

(Tiéng Viét / Vietnamese) CHU Y: N&u quy vi néi Tiéng Viét,
c6 cac dich vu hd trg ngdn ngit mién phi danh cho quy vi. Vui
Idng goi s6 dién thoai & trang trudec.

(Pycckni /Russian) BHUMAHWE: Ecau Bbl
rOBOPUTE Ha PYCCKOM A3bIKe, TO BaM LOCTYMHbI
6ecn/iaTHbIe yCyrv nepesoaa. 3BOHMTE Mo HOMEPY,
YKa3aHHOMY Ha [1aBHOM CTpaHuLe.

(35\ 22 WArabic) sacluall ilead (lé ap jal) Chaats CuS 13 agsl
TaleYl dndal) & g gall a1 e Jlaty) ela ) laadly ell Aslie 2y gall

(BAEE /lapanese) ;T EEIE : HAEFEINDEE
. BHOSEXEECHRAWEITET, RRICES
INFHFEBET., BEEICTITERLESLY,

(Tagalog/Filipino) PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog,
maaari kang gumamit ng mga serbisyo ng tulong sa wika nang
walang bayad. Pakitawagan ang numero sa pambungad na
pahina.

(Italiano/Italian) ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia
I'italiano, sono disponibili servizi di assistenza linguistica
gratuiti. Si prega di contattare il numero indicato sulla prima
pagina.

(124 /Cambodian) (Ut 1SaStysSunt Manisl,
NN SwinAMmMa WS sSSs U
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siipusmMSuusizuesishiiisriisngsis:
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https://www.google.com/imgres?imgurl=http://previews.123rf.com/images/orla/orla1306/orla130600047/20489844-3d-people-man-person-with-a-big-question-mark-Confused--Stock-Photo.jpg&imgrefurl=http://www.123rf.com/stock-photo/big_questions.html&docid=boH9mvYFxfah6M&tbnid=NCtpPLeP4LILKM:&w=1300&h=1115&hl=en&bih=855&biw=1280&ved=0ahUKEwj-t5ONpojQAhVp0oMKHbIAA5MQMwhRKCgwKA&iact=mrc&uact=8

(Wiaw/Assyrian) ¢«siahe sl O A (ORe (Y Iida
538 AL

(Shqgip/Albanian) KUJDES: Nése flisni shqip, pér ju kemi
shérbime gjuhésore falas. Telefononi né numrin gqé ndodhet né fagen
e pérparme.

(A71¢% /Amharic) @ oa: 291594 £7% ATICE 't FCTH° hC8 S
LCPATE IR ALTHPT THOETPA: AOWPTT (47T AdT 1AD- TC AL
£.L.M(x::

(WI99299/Lao) TWOKFIV: 11299 1IVCDIWIZI 299,
NIWLOINIWFOBTLIVWITI, LoBVCT e,
ccnDwen i, nxaualumacBlniigdmmia.

(Hokano/ llocano) PAKDAAR: Nu saritaem ti llocano, ti serbisyo para
ti baddang ti lengguahe nga awanan bayadna, ket sidadaan para
kenyam. Awagam ti numero nga adda iti sango a panid.

(Kreyol Ayisyen / French Creole) ATANSYON: Si w pale Kreyol
Ayisyen, gen sévis éd pou lang ki disponib gratis pou ou. Tanpri, rele
nimewo ki sou paj devan an.

(unD/Karen)
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(9307 Urdu) Glaie s 0l 5S G st om i ) sl @l &) s aasi
(S Ay i dgage 3 3w e S ol om il Gide Gledd (S ile)

(Igbo asusu/lbo) NRUBAMA: O buru na j asu Igbo, oru enyemaka
asusu, n"efu, diiri gi. Biko kpoo nomba di n’ihu akwukwo ahu.

(Ikirundi/Bantu-Kirundi) IKITONDERWA: Niba uvuga Ikirundi,
hatangwa ubufasha mururimi kandi kubuntu. Hamagara inimero ya
telephone irahabanza kurupapuro

(Nederlands/Dutch) AANDACHT: Als u nederlands spreekt, kunt u
gratis gebruikmaken van de taalkundige diensten. Bel naar het
nummer op de voorste pagina a.u.b.

(Romana/Romanian) ATENTIE: Dacd vorbiti limba roman3, va stau
la dispozitie servicii de asistenta lingvistica, gratuit. Va rugam sa
sunati la numarul de pe prima pagina.

(Portugués/Portuguese) ATENGAO: Se fala portugués, encontram-

se disponiveis servigos linguisticos, gratis. Ligue para o niumero na
primeira pagina.

(R&VHindi) eamerd: I 39 Ry sveral & ot 3k forw e ot sarer

TETIT YaTU SIS & | I HEYSS T Jiehel AR T hiel |

(Zujkipki/Armenian) NECUALNRE3NRL Bph ununtd kp
huytipk, wyw dkq wiydwnp upny Eu npudwugpgty
Equljul wowlgnipjul Swnwynipniuubtp: Lugpnid Gup
quiquhwpt] wpweht konid tipdwé hwdwpny:

(YkpaiHcbka/Ukrainian) YBATA! Ko 81 po3moBsnseTe
YKPaiHCbKOIO MOBOIO, BU MOXETe 3BepPHYTUCA A0
6€e3KOLITOBHOI CNyX6W MOBHOI NiATPUMKIN. TenedoHyinTe 3a
HOMEPOM, BKa3aHUM Ha NepLUii CTOPiHL.

(A=t /Bengali) o7 F: I AR IRET P TS
A, SfRCe eI SR TRl SReaal T2 Wizl ogag
T AN B AT T (P |

(a8 A/Guijarati) YUoll: %1 AR 9fAcl A &, A
(R:9165 @UML USLA AU AMIRL ME GUAGU B, Slot
5 5UL 53| YeUH Uloll GURGL ol61R UR SlA 83,

(Gagana fa'a Samoa / Samoan) MO LOU SILAFIA:
Afai e te tautala ile Gagana Faa-Samoa, e iai auaunaga
fesoasoani e fai fua e leai se totogi mo oe.
Faamolemole valaau ane le numera o loo lle ituau
muamua.

(AYTel/Nepali) twﬁ@ﬁqacrréﬁms?raﬁagmﬂﬁ
TSI TATE HTST FETACAT WATEE fe¥ ek AT

3 B | HUAT ool JSSAT FEFURT FAFaAT Blef
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(edé Yoruba/Yoruba) AKIYESI: Ti o ba nso ede
Yoruba ofe ni iranlowo lori ede wa fun yin o. Jowo pe
némba té wa niwaju oju-iwé naa.

(Tonga/Tongan) FAKATOKANGA: Kapau 'oku ke lea
faka-Tonga, 'oku 'i ai 'a e tokoni fakatonulea, ta'e

totongi, 'oku faingamalie kiate koe. Kataki'o ta ki he
fika he peesi 'i mu'a.

(AMnvika/Greek) MPOZOXH: Av pihdte eNAnVIKa, otn
S1aBeon oag Bplokovral untnpeoieg YAWOGOLKNG
UTIOOTHPLENG, OL OTTOLEG TTaPEXOVTOL SWPEAV.
MNapakaloU e, KAAESTE oTOV aPLBO TTOU avaypadetal
oTNnV Umpootvi oelida.
(C39°%% /Burmese)
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